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N§i dung nh@n nhudn but ki thir 27 :

“Chia sé cau chuyén tam tinh"

Chia s& cau chuyén tam tinh" Noi vé

cubc sdng cuc khd cia chi em sinh

sbng tai Peng HG, kinh nghiém cudc

sbng hon nhan gia dinh, nhimg cam

d6ng khi tiép xtc véi trung tam khi tham

gia hoat dong, I6p hoc, hoan nghénh

ban chia sé cam nhan béng, chr Hoa

chr Viét Nam, chir InBd adu duoc

khong han ché sé chir

Nhan nhuin bat, thoi gian hét han :

Bé&t ddu tir ngay nay dén hét ngay 30

thang 4 nam 2021

Dia didm guvi :

Trung tam phuc vy dan cu mdi
Hoan nghéng giri nhuan bt, xin hay
ghi r6 ho tén va dién thoai lién lac trén
nhugn but, nhuan biit néu duoc dang
& duoc nhan tién nhudn bit, méi cac
chi em va thanh vién gia dinh tng ho
tham gia nhuan bt nhé !
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Kirimkan
Naskah Anda

Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 27: “Berbagi cerita hati”
anis kehidupan kakak adik di pheng Hu, pengalaman kehidug
v Kantor pelay

. kelas Kursus dan kontak dekat den,

penduduk baru yang menyentuh hati, kami senang menerima naskah
dari berb naskah juga boleh
mengguns arin, Vietnam, dan Indonesia. Banyak nya
huruf tak terbatas

Waktu penerimaan :

Mulai sekarang hingga tahun 2021 bulan 4 tan

Tempat penerimaan naskah :

Kantor Pelayanan Penduduk keluarga baru

naskah, Kiriman naskah harus

yang dapat dihubung
naskah sudah diterbitkan akan diberi honor. marilah kakak adik
mkan naskah ya !

apabila

bersama anggota keluarga berpartisipasi men

Cuc Déo Tan Tinh Béo cudc séng

clia Dan Cu Mo ky thir 26

JIE TAU NEW LOVE Majalah
kehidupan penduduk baru episode ke-26
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Chu dé chuyén muc

Gidi thiéu vé hoat déng ngay Quéc Té Di Dan

Chia sé cua chi em

Tét & qué tdéi — Codai

Mén m§ thwe ma tdi thich nhét 1a banh phé, cdn mét miéng 1a
sé thich lién — Tiéu Van

Mua déng va mua hé cua PengHu — Grace Su

Phan hoéi hoat déng

Chuyén dé théng tin
Chuyén an phong dich mua thu déng

Hoat déng dw cao va chiéu mé

Kolom khusus tema
Pengantar Festival Imigran

Kakak adik berbagi

Tahun baru yang berbeda — Codai

Makanan favoritku adalah kwetiau, satu gigitan sudah jatuh
cinta padanya — Xiao Yun

Musim dingin dan musim panas di Penghu — Grace Su

Tinjauan kegiatan

Halaman informasi
Proyek pencegahan Epidemi di musim gugur dan musim dingin

Pratinjau dan perekrutankegiatan

REHMB-—MEREEEE 26 1
B®ITA
R Bz

i8R
ItERER RE®

B8R
It EREIRR RIAE

W

it gt TRFRR W=
MR E R RERRS D
EMRHERRERBPOEEAR

BiTAT

H ARRBUT

MRS ATHFPEERE 242 5% 3F

TEL : 06-926-0385

FAX : 06-926-7135
R R R RIS D>

B R BUT L & R
https://www.penghu.gov.tw/society/
index.jsp

RED BRI EEET TIER
B ERBREE

B RREUT LINE

i
. ERRERBRD
i mEmHE

HMRRELT

R B EHATIER



100 RGBS SEE WS EREIFHEET -
HEHPHE "JUMP!nto the WORLD MARKET , ;EE) » 35K
FRIMERRESR  @RYE "HRERH, OB R

Eﬂ tEERIMERREEQE  RE@HOSTILILE

i&

ugaSIuy [BADSd ] 1E)uE3uUdg e— UEQ 10 21 99ND AeBu BUOP 1E0Y 9A N3IY} 101D e———— a :) e

EESEHMB

ERFEARE « TIFITHR @ IRXBEEZBL
BBRESOEZRE  DER  BE - BNHRIITER
RERIBOME - FESSERIE - REBASREPRE
EABZRERE @ AFFENERERER  WSHE
FEBZRE RBERBNZEES -

BHAE
© #ARIRY - WA - MEREFESRRE

7 I EEEFRESBIRRIG S E LB ERREIS
BREESES  BERERAEBNG  BRSEOS
BREA#E

S5 BARRE 7 (IXE  BAERRET BEELE
BRERARME  ERIERBAXERIBNEMERER
o MEERRLEENREREREBAREN
© BREBREH

DIRSEHHNEN » REEZ—(IBRBIARES
BEBN BN WHEREXER 7 (IEERDERS
FBRE, TEKIBE NS TBIRTIEM
O BTXLRBER

1. "REXERIREE, — BB 7 UEHERAIERINE
BFREEY  ERERIIBRETIRMEL - #OR
e ERREETIIN

2. "EmEE, -RESEARRER B 88
ENfEs ~ HiFgls ~ FE2RE8EENS @ JBEIRIRIF » R
ERIXEEMAREEESL

3. 'REUBL, —ESMA 2 [BREHERBRMEBM
PUEEA N ESSEBRBINMS AR » BRI ALLE
UERFFERRE TR » REREREINBETHE
SER

O BRXILERR

1. "RF - BRE, -BHSERENELRGFEAEE
NFMJL > RRR=0IR — BHRBER » FEERE
2% -

2. "REBANE, - BPEEMERBEZOHERD
ALRRBEREE  REEGESPEXLERRELEER
& RIRDEENDG » BB

3. 'BIBMEE, -BREOTEENERBINER
B8 - IHEUENCERBISRER © BRI RSEIR
I BRIEERIBERR LS

O7 | FBHiE - FERLES |

N&m 109, két hop vé&i cac van phong va cac don
vi phu dao Dan cw méi cla chinh quyén huyén, cling
nhau té chirc hoat déng "JUMPInto the WORLD
MARKET", moi nhirng gia dinh Dan cw moi cua
huyén tham gia, truyén tai quan niém "thé gi¢i &
PengHu" va d@é xa hoi nhin thay nhitng ning lwong
tich cwc cua gia dinh Dan cw méi, xay dwng mot xa
héi da van hoa va dady mau séc dé dat dwoc muc tiéu
hoda nhap van hoa.

JUMP!nto the WORLD MARKET

Dan cw méi thwdng ban ron béi gia dinh, cong
viéc, vi vay co hdi xa giao cling giam theo, thong qua
dip hoi tu hiém hoi, v&i cac gian hang &m thuc, trd
choi, nghé thuat v.v... tao nén hdi cho mang tinh da
quéc gia, két hop am thwc cta nhiéu qubc gia, dé
nhitng ngudi xa qué cé lai cdm giac &m &p clia qué
hwong, dong thoi xen ké cac diéu muaa truyén thdng
clia cac Dan cw mai, dé cho nhitng gia dinh tham gia
dwoc cdm nhan da dang tir vi giac, thi giac va thinh
giac.

N&i dung hoat déng :
1. Anh sang long lanh - Léng lay tham dé - Biéu
dwong dau bép Dan cw méi va di Catwalk

7 dau bép ndm tay Hiép hdi Cham séc Phu nir xa
Xi Yu buéc |én san khéu véi trang phuc truyén théng
qué huong két hop véi swén xam Trung Québc, day
la sw két hop gitra nét dep truyén théng va hién dai
thé hién nét d&c trung va nét quyén ri riéng ctia méi
quéc gia.

Ngoai ra, 7 dau bép dwoc khen ngoi céng khai,
cho gia dinh Dan cw méi biét qudc tich clia dau bép
va mén &n dai dién va thdy dwoc Dan cw méi thich
nghi v&i van hda, phong tuc noi day va cé cdm giac
quy thudc, va ciing lam nén nét déc sac trong am
thuc clia qué huong va nét quyén rii clia ca nhan.

2. Nghi thire khai mac Lé Di Dan

L&y nghi thirc thap dén dé &n mirng, twong trung
cho méi mét nguwdi di dan di cong & Dai Loan tw luc
ganh sinh, phat sang phat néng, khach moi la cac
quan chirc va 7 vi dau bép cung nhau thap sang
ngon dén khai mac "L& Di Dan", chuc phuc hoat déng
thuan loi vién man.

3. Khu vwec trai nghiém da van héa

(1) "Am thuc di quéc vira bung vira di" — moi 7 vi
dau bép trwdng st dung cac loai huong liéu va
thwec pham, cing véi san phdm déng goi trién
I&m trén gian hang, mwon hinh thirc trwng bay
dé tién hanh giao lwu cung gia dinh Dan Cw
maoi.

(2) "Ky e trd choi tubi tho" — thiét ké trd choi
tudi tho thwdng gép cla cac nwdc cac tram
trd choi, c6 tram INDO, tram Viét Nam, tram
Malaysia, théng qua diéu hanh thuc té, dé cho



gia dinh Dan Cw M@i tiép xuc cac van hoéa gidi
tri khac nhau.

(3) "Con gai deo mét na" — két hop 2 don vi lién
quan trong Huyén phu dao Dan Cu Méi, lay
phuwong thirc trd choi tuyén truyén cac nghiép
vu va phap quy chinh I&énh méi nhét, ngoai
kéo gan cac don vi va Dan Cuw Méi cé quan
hé twong tac qua lai, cling cho Dan Cw M&i
cang nhan biét thém vé& nhiéu tai nguyén trong
Huyén.

4. Biéu dién da vin héa
(1) "Ca t&r. Kich Phong Hoa" — do s& x& hdi va ca
tlr kich tan nghé s& cling nhau bdi lwc phu ni
trong Huyén, biéu dién Trdn Tam Ngu Nwong
trich doan Mai Guwong, truyén dat nét dep

Periode tahun 109 bekerjasama dengan
berbagai biro pemerintahan kabupaten setempat,
instansi bisnis konseling penduduk baru, bersama-
sama menyelenggarakan kegiatan " JUMP!
Into the WORLD MARKET ", mengundang
keluarga penduduk baru daerah setempat untuk
berpartisipasi, menyampaikan konsep " dunia di
Pheng Hu ", supaya masyarakat melihat kekuatan
pendorong positif dari keluarga penduduk
baru, membangun masyarakat Multikultural
yang berwarna warni, demi mencapai tujuan
akulturasi budaya bersama.

JUMP!nto the WORLD MARKET

Penduduk baru biasanya sibuk dengan
keluarga, pekerjaan, melalui acara kumpul-
kumpul yang langka, dengan makanan,
permainan, kesenian dan kios lainnya untuk
menciptakan pasar yang eksotis, dipadukan
dengan masakan multinasional, supaya para
perantauan dapat merasakan kembali kehangatan
kampung halaman, masyarakat setempat dapat
merasakan adat istiadat yang eksotis, sembari
diselingi dengan tarian tradisional. dari penduduk
baru, sehingga keluarga yang ikut berpartisipasi
dapat merasakan kenikmatan rasa, penglihatan,
dan pendengaran kenikmatan yang berlipat.

Is1 Kegiatan :
1.Cahaya berkedap kedip. Karpet merah
yang menyilaukan — Parade busana dan
penghargaan koki penduduk baru
Tujuh orang koki bergandengan tangan dengan
Perhimpunan Perawatan Wanita kecamatan
Xiyu dengan mengenakan kostum tradisional
cheongsam yang dikombinasikan dengan
gaya keindahan modern yang menunjukkan
karakteristik dan pesona negara masing-masing.

truyén théng nghé thuat.

(2) "VU diéu mé lyc Phuwong Béng" — do cb giao
day mua Dan Cuw Méi Trung Quéc dem lai bai
mua bung phwong Béng va mua quat, dem
diéu nhay két hop van hoa Trung Quéc va thiét
bi 14 dac s&c cla diéu mua, déng thoi biéu hién
ra lwc va nét dep, va phat dwong tinh than van
hoa.

(3) "Piéu nhay an mung di céng" — & Pai Lé Di
Dan thudc vé ngay I& quan trong cla di dan di
cong, d&c biét tuyén chon ra diéu nhay truyén
théng INDO d@é &n mirng, ngoai khéng khi néo
nhiét ctia hoat dong ra, ciing vi hoat dong va
cu phuc cho di dan di cong.

Selain penghargaan terbuka kepada 7 orang
koki, supaya keluarga penduduk baru memahami
asal negara koki dan masakan yang mewakili,
terlihat penduduk baru selain beradaptasi
dan memiliki rasa kemanusiaan, juga dapat
menunjukkan karakteristik memasakan negara
asal dan pesona pribadi. Hal ini memungkinkan
penduduk baru untuk memahami asal
kewarganegaraan koki dan perwakilan masakan,
serta melihat cara adaptasi penduduk baru dan
rasa kemanusiaan penduduk baru. Mereka juga
dapat menunjukkan karakteristik memasak dan
pesona pribadi negara asal mereka.

2.Upacara Pembukaan Festival Imigran

Perayaan dibuka dengan menyalakan lampu,
yang melambangkan setiap imigran dan teman
pekerja imigran bekerja keras, bercahaya dan
bersinar di Taiwan, dengan mengundang para
tamu terhormat beserta 7 orang koki untuk
menyalakan bersama lampu " Festival Imigran "
berharap supaya acara ini dapat berjalan dengan
lancar.

3.Area pengalaman multikultural

(1)" Makanan Eksotis "— Mengundang 7 orang
koki untuk menampilkan semua bumbu
dan bahan yang dipergunakan, bersamaan
dengan kemasan produk tersebut
dipamerkan di atas kios mobil, dengan
melalui pameran itu supaya penduduk baru
dapat saling berkomunikasi.

(2)" Memori Permainan Anak-anak "—
Merancang level permainan umum anak-
anak di berbagai negara, dengan stasiun
Indonesia, stasiun Vietnam, dan stasiun
Malaysia, melalui operasi praktis, supaya
keluarga penduduk baru dapat berhadapan
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hiburan buadaya yang berbeda.

(3) " Gadis Bertopeng "— Menggabungkan

2 instansi konseling penduduk baru
setempat, dengan menggunakan metode
permainan untuk mempromosikan berbagai
keterampilan dan menyampaikan peraturan
undang-undang pemerintah yang terbaru.
Selain mendekatkan interaksi antara
instansi dengan penduduk baru, kegiatan
ini juga membuat Penduduk baru lebih

tradisional.

(2)" Tarian Pesona Oriental "— Tarian

Perut Oriental dan Tarian Kipas yang
dibawakan oleh Guru Tari Oriental
penduduk baru yang berasal dari Tionghoa.
menggabungkan tarian dengan budaya
Tionghoa dengan peralatan karakteristik
kelompok tari, sambil menunjukkan
kekuatan dan keindahan, sekaligus
mempromosikan semangat budaya.

memahami banyaknya sumber daya di
Kabupaten setempat ini.

(3)" Tarian Perayaan Buruh Migran "—
Festival Imigran merupakan festival
penting bagi para imigran dan pekerja
imigran di Taiwan. khusus memilih tarian
tradisional Indonesia sebagai perayaan,
selain kemeriahan suasananya, kegiatan ini
juga merupakan sejenis pemberkatan bagi
imigran dan pekerja imigran.

- BYEEREH - LHRER

4. Pertunjukan multikultural
(1) " Ge zai. Opera Feng Hua "— Departemen
Sosial bersama Opera Kesenian Baru
bersama-sama membina wanita di
Kabupaten setempat, menayangkan
bagian Jembatan Chen San Wu Niang-Mo
Jing, dan menyampaikan keindahan seni

EEERICEELHE ' At RPERBRIBZHAS - RASBARBIZHHIUSE
B HERRBOBERETEIE » FILERT BEREELIRIGAR -
dau bép / Trén Lé Lién
T6i thwdng &n moén nay & Indonesia nén chung t6i ludn cé sén xién thit tam
wép & nha, khi ngudi nha hodc ban bé mudn an la cé thé dem ra nwéng Ién,
fﬁs,féi‘@ chi cé mét sé it nha hang & PengHu ban sa té nén t6i mudn ché bién mén nay
cho moi nguoi.

Koki / Chen, Li Lian

Hidangan in1 di Indonesia sering dimakan, jadi dirumah selalu tersedia
sate yang sudah diasinkan. Keluarga atau teman ketika ingin makan
dapat mengeluarkan dan memanggangnya. D1 Pheng Hu hanya beberapa
restoran yang menjual sate, maka saya ingin menghidangkan makanan ini
untuk semua orang ini.

e UB UOW A d9q Nep A N3y} 1019 — Bugl daq nep enod ug ueg e

FEINEREIZEIBNME - EDENIILEEBRMER AN AEFHEOKRE - tB
B8R BERIAMREPIMIBEIFERE - BB EETERAR DS E MBS MR
dau bép / Dwong Thuy Van

T6i thwéng an mén ca ri Nhat & bén ngoai. Diém khac biét I&n nhét gitra ca
ri Indonesia va ca ri Nhat |a vi ndng hon va cay hon, cudi cing, nwéc cét dira
duoc thém vao dé trung hoa vi cay cla ca ri. Téi mubn nhd hoat déng nay dé
cho moi ngudi ném thir mén ca ri ga nwéc dira chinh hiéu.

A ER Koki / Yang, Rui Yun

Biasanya diluar lebih sering makan kari Jepang, perbedaan terbesar
antara kari Indonesia dengan kari Jepang adalah rasanya yang kental, dan
agak pedas, terakhir tambahkan santan untuk menetralisir rasa pedas dari
kari, dengan melalui kegiatan ini menyajikan hidangan kari ayam santan
autentik buat semua orang cicipin.

SRR

HHRES T N 2

KARI AYAM SANTAN
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dau bép / Vwong Diém

Dong ganguo la dai dién tiéu biéu trong &m thuc T& Xuyén. Mén nay tao
mui thom bang cach x&o 1&én, néu ban thich &n cay ciing cé thé tw minh cho
thém cay, mén ga nwéng cay la mén thich hop va doc dao nhat vao mua déng.
Koki / Wang Yen

Seri wajan lebih representatif dalam masakan Sichuan. Dengan cara
tumis untuk menambah aromanya, bagi teman-teman yang suka makan
pedas bisa menambah kepedasan sesuai selera sendiri, ayam pot kering
yang pedas dan unik in1 sangat cocok disajikan pada musim dingin.

BEREERNAKREL— Bl \BIERSSTER  2ORTEANDENENE
ERUSBEEFEMRRMMAERE » B8 DSRNIONAES @ BINMHHEERE
dau bép / Trac Lap An

Sét trdng la mot trong n&m loai sbt chinh ctia &m thuc Phap, cac mén &n
nhw hai san, dd nwéng déu dung kém v&i sét trdng ctia Phap, 14n nay nuwéc
léo ndu tlr rvou trdng va kem twoi két hop véi hai san, mot su két hop khéo
léo, khién cho ban cdm thdy nhw dang & nudc Phap.

Koki / Julian

Saus putih adalah salah satu dari lima saus utama dalam masakan
Perancis. Semua jenis makanan seperti seafood dan makanan panggang
lainnya tidak akan ketinggalan dengan saus putih Perancis ini. Kali ini
dasar kuah direbus dari anggur putih dan krim segar dipadukan dengan
seafood, Membuat Anda merasa seperti berada di Prancis.

FERRS, DENBRRE  BOBERNOR » BEYOER » EXXK—H
SFEFRIEBEOESBR
FEXWER, EERERRELREUAERIARNEZER I » BRREEAERT
FERGVRTIRLR » ORREH » 2RA/EREER -
dau bép / Huynh Tinh Hoang Phwong
"SUp cua" Thit cua két hop véi cac loai rau, dung mét it bot ngd dé lam dac
sup, canh sUp rat ngon miéng, lam mot chén sup rat dé chiu va 4m long vao
mua déng.
"Ca kho t6" Mén an nay thuwdng xuét hién trong cac nha hang hay ban an
gia dinh cGa ngudi Viét, chdm véi nwéc mam 1a thir khéng thé thiéu cla &m
thwe Dong Nam A, vi hoi ngot, c& ngudi Ién tré nhd déu yéu thich.

Koki / Huang, Jing Huang Fang

" Sup daging kepiting " daging kepiting dengan sayuran, gunakan
sedikit tepung jagung untuk mengentalkan sup, supnya enak dan
menyegarkan, di musim dingin dengan semangkok sup adalah hal yang
sangat menenangkan dan menghangatkan hati.

" Ikan casserole Vietnam " Hidangan ini sering muncul di restoran
Vietnam atau di meja makan keluarga, dilengkapi dengan kecap ikan yang
sangat diperlukan untuk masakan Asia Tenggara, Rasanya manis seluruh
anggota keluarga menyukainya.
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Day la mén an tw ndu cla ngudi Nepal va 1a mét phan khéng thé thiéu
trong set an, c6 tac dung hé tro tiéu héa, thwéng dwoc dung véi com tréng
hodc &n mét minh, hwong vi gion tan cung nhiéu loai nwéc sét khac nhau khién
ngudi &n khéng thé cudng lai dwoc ma an hét miéng nay dén miéng khac.

: pom Tk
- - B | diubép/Vwong CaMé&
W
8 Ik ife B3
q9s

Koki / Wang, Kha Mi

Ini adalah masakan rumah khas Nepal dan merupakan bagian yang
tak terpisahkan dari set menu. Fungsinya untuk membantu pencernaan.
Biasanya disajikan dengan nasi putih atau dimakan tersendiri, rasanya
yang renyah dan saus yang beragam membuat orang tak bisa menahan
satu gigitan demi satu gigitan.

EEERBENREFE 2 — » EEFIEEEILEANT TR * SEBINEEBRE
BEHEER  REX—EXZRHT  BBBTHGEERETRESEEROIRIEREK
Ro
dau bép / Tran Bao Doan

Day la mét trong nhirng mén an Dai Loan dwoc nhidéu ngudi ndu nhét,
maén an nay rat don gian lai cé thé nhanh chéng hoan thanh, khi ma ban muén
thém mét moén &n nhung khéng biét ndu mén gi, thuwéng sé lam mon trieng ran
cai khd, t6i mudn théng qua hoat déng nay gidi thiéu cho moi ngwdi mén an
mang dam hwong vi Bai Loan nay

Koki / Chen, Bao Duan

Ini adalah salah satu masakan rumah paling khas Taiwan, hidangan ini
sederhana dan waktu masaknya singkat, setiap tak terpikir mau tambah
masak sayur apa selalu menyajikan lobak kering telur, dengan melalu1
kegiatan ini ingin merekomendasikan masakan khas Taiwan ini kepada
semua orang.

/ Codai
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Tét & qQUE tOi | codai o

Viét Nam do anh hwéng Ién tir van héa Trung
Hoa, cho nén da s6 ngay & tét va phong tuc tap
quéan déu gan giéng voi Dai Loan. Song c6 1& sau
khi du nhap né da dwoc hop nhét véi phong tuc vén
c6 cla ban dia, cung véi sw thay dbi theo tirng thoi
dai, cé |& day chinh la sy bién v&n héa. Trong sé rat
nhiéu 1& hoi va phong tuc, dai dién nhat clia vén héa
Trung Quéc d6 & Tét am lich cb truyén. Viét Nam goi
Tét am lich 1a “Tét Nguyén Dan”, song & Pai Loan,
“Nguyén DBan” |a chi Tét duong lich.

T6i nhé khi ti con nhé cai Tét & Viét Nam nao
nhiét nhw thé nao, ké tir khi téi cé ky (rc dén nay,
Tét 1a ngay |1& ma t6i mong doi nhat. Khi d6 cudc
sbng con khé khan, chi cé Tét méi coé quan ao maoi
dé mac, cling Tét méi c6 nhitng mén an méi ngon
miéng, banh keo, mit Tét ma tré con chung t6i yéu
thich, v.v... Khéng nhitng dwoc an tir giao thira cho
dén hét Tét, dén luc tién t6 tién va than linh vé troi
m&i théi. Hon thé niva, mét vai lang xém Ian can con
co 1é an Tét lai (thuwdng la trwdc Tét Nguyén Tiéu),
lam c6 mdi anh em ban bé dén chung vui, con gi
hanh phic hon thé niral Mac du khéng khi Tét bay
gi®& khéng dwoc nhuw xwa nira, song né van gilr dwoc
hwong vi Tét xua.

Hwong vi clia Tét cé thé néi a séi dong va &m ap
nhét trong cac ngay 1& ciia nam! Trwdc Tét nira thang
nha nha bat dau chuén bi, lic d6 da s6 déu lam néng
la chinh, moi nha déu phai nhanh chéng hoan thanh
cong viéc déng ang dé cé thoi gian radnh dé chuan bi
cho ndm méi. Luc nay trén canh ddng déu la tiéng
giuc trau cay rudng clia cac dang may rau, cac ba
thim thi ludn miéng ban tan vé& mon an ngay Tét, mua
quéan 4o gi cho cac con, ndm nay cé vé nha ngoai &n
Tét khéng... Nhitng thanh nién tré tudi di lam xa qué
cling lién tiép tré vé qué nha, ba con 16i xém dén nha
dé hoi thdm, va ca lang tré 1én ndo nhiét hon.

Gibng v&i Dai Loan, Viét Nam cling c6 tuc & tién
than linh 1&n troi, vao ngay 23 thang chap & ngay tién
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ong T&o Ién troi dé bao céo tinh hinh cta ca nam,
ngay hém doé phai mua mét con ca chép dé cung rdi
tha ra séng, cé 1a dé cho dng Tao cudi 1én troi. Tién
ong T&o vé troi xong thi bt dau ban biu véi céng
viéc don dep, moi tb tién vé an Tét cung, sdm Tét,
di 1& Tét... Mét trong nhirng phong tuc khéng giéng
vé&i Dai Loan d6 la & Viét Nam sé& goi banh chung dé
&n Tét con & Dai Loan thi Tét Doan Ngo gdi, banh
chwng vuéng cua Viét Nam cling hoan toan khac véi
banh cutia Dai Loan.

Ngoai ra, & Viét Nam c6 1é quay quan bén
bép Ilra ludc banh chung, cung swéi &m, cung trd
chuyén, do banh chung Viét Nam vira day lai to nén
thoi gian ludce cling dai hon, thwdng thi géi xong vao
bubi chiéu va phai ludc dén tdi trwdc khi di ngl moi
xong, vay nén cd nha déu quay quan bén bép Ilra
hdng tréng ndi banh. DA bao nhiéu cai Tét téi khéng
vé qué roi, moi dip Tét dén, hinh &nh quen thudc va
4m 4p nay lai hién 1én trong tam tri t6i, khién cho toi
nhé da diét hwong vi Tét qué nha.

Cho dén nay Viét Nam van gil tap tuc di chuc
Tét, tv mdng moét dén mdng ba, mdng bén Tét, nha
nao cling ndo nhiét, miéng ai ciing néi 16i tbt lanh,
nhing nguwdi I&n tudi thi nhin con chau cudi trong
hanh phuc, cac chu céc bac thi cung uéng ruwou chic
tung nhau, tui tré thi né dua nhau ngoai san, cac ba
cac me thi ban lam mam cb dai khach...ca bau khéng
khi nao nhiét vé cung.

Mé&c du da nhiéu ndm khéng vé &n Tét cung gia
dinh, song & dat khach qué nguwdi mdi 1an chuén
bi mén &n Tét cho ngwdi than, t6i déu chuan bi cho
minh mét chiéc banh chung Viét dé hoai niém hwong
vi qué nha, miéng an banh chung va doc nham trong
Idng “thit m& dwa hanh cau dbi dd, cay mo trang
phao banh chwng xanh”
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Tahun baru yang berbeda codai

Karena Vietnam sangat dipengaruhi oleh
budaya Tionghoa, sebagian besar festival dan
adat istiadatnya mirip dengan yang ada di Taiwan.
Namun, karena integrasi kebudayaan setempat,
ditambah dengan perubahan waktu dengan zaman
yang berbeda, mungkin inilah yang disebut
perubahan budaya ! Di antara banyak festival
dan adat istiadat, yang paling mewakili budaya
Tionghoa adalah Tahun Baru Imlek ! Di Vietnam
menyebut Tahun Baru Imlek sebagai " Hari
Tahun Baru ", sedangkan di Taiwan, yang disebut
" Har1 Tahun Baru " mengacu pada Tahun Baru
Internasional.

Seingatan masa kecilku Festival Tahun Baru
di Vietnam sangat meriah, sejak saya ada ingatan,
merayakan festival tahun baru merupakan
perayaan yang saya nantikan. kehidupan saat
itu susah, hanya pada saat Tahun Baru baru
ada pakaian baru yang dapat dipakai, hidangan
yang lezat, serta permen favorit anak-anak,
biskuit, manisan, dll ... tidak hanya bisa makan
dari malam Tahun Baru tetapi hingga sampai
mengantar para Dewa dan Leluhur kembali
ke surga. Bahkan beberapa desa terdekat akan
merayakan Tahun Baru kedua ( sebelum Festival
Lampion ), pesta meja dengan mengundang
sobat saudara dan keluarga dengan gembira
bersama,sungguh penuh berkah yang tak
terhingga! Meskipun sekarang suasana tahun
baru tidak separti tahun-tahun sebelumnya, tetapi
masih dipertahankan adanya rasa kemasyarakatan
yang kuat !

Suasana Tahun Baru merupakan suasana
yang paling meriah dalam setahun, festival ini
sangat menghangatkan setiap orang ! Setengah
bulan sebelum tahun baru,setiap keluarga mulai
bersiap-siap, saat itu kebanyakan masyarakat
adalah petani, setiap petani bergegas selesaikan
kerjaan tanam mereka, dengan demikian ada
waktu luang untuk menyiapkan perayaan Tahun
Baru. Pada saat itu dapat terdengar Tuan lelaki
berteriak sapt membajak sawah, para wanita tak
hentinya berbincang-bincang berbagai jenis tema
obrolan ... tahun ini mau siapkan sayur apa,
mau beli pakaian yang bagaimana untuk anak-
anak, mau pulang berkunjung kerumah orang
tua kandung nggak. Anak muda yang merantau
keluar kota mulai mudik ke kampung halaman,
tetangga saling menyapa, seluruh desa dimana-
mana terlihat suasana pemandangan yang meriah.

Seperti Taiwan, Vietnam juga memiliki adat
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mengirim Dewa, Pada tanggal 23 bulan kedua
belas bulan lunar, Dewa Dapur dikirim ke langit
untuk melaporkan situasi setiap keluarga pada
tahun lalu, pada hari itu, harus beli seekor ikan
mas yang hidup untuk menyembah dan kemudian
dilepaskan, karena ikan itu untuk tunggangan
Dewa Dapur melapor ke surga. Usal mengirimkan
Dewa Dapur, mulai sibuk bersih-bersih rumah,
mengundang leluhur pulang merayakan tahun
baru bersama, belanja kebutuhan tahun baru,
memberi hadiah, dan lainnya. Disini perbedaan
adat Taiwan dan Vietnam yang paling besar
adalah Vietnam di tahun baru ada bungkus
Bacang untuk menyembah sedangkan Taiwan
membungkus Bacang pada Festival Perahu Naga,
Bacang Vietnam berbentuk persegi empat sama
sekali berbeda dengan Taiwan.

Selain itu, bagi orang Vietnam yang disebut
" kumpul bersama " adalah semua anggota
keluarga berkumpul mengelilingi kompor yang
sedang merebus Bacang, sambil menghangatkan
badan dan berbincang bersama, karena
bungkusan bacang sangat tebal dan besar, maka
waktu rebusnya sangat panjang, biasanya selesai
bungkus sudah sore hari,untuk itu selesai rebus
matangnya menjelang waktu tidur malam, karena
itu seluruh keluarga malam kumpul mengelilingi
kompor menjaga bacang. Sudah beberapa tahun
tidak pulang tahun baru dikampung, setiap
menyongsong tahun baru,gambaran akrab dan
hangat ini sering terlintas di benak saya, dan
seringkali membuat saya merindukan suasana dan
rasa tahun baru di kampung halaman saya.

Vietnam masih mempertahankan adat ini, dari
hari pertama hingga hari ketiga dan keempat,
setiap keluarga penuh dengan kegembiraan
setiap mulut orang mengucapkan salam Tahun
Baru, Para tetua memandang anak-cucu mereka
penuh gembira dan tersenyum, Paman dan Pakde
berbincang bincang sambil minum anggur musim
semi di ruang tamu untuk merayakan Tahun Baru,
anak-anak bermain di halaman, ibu mertua dan
ibu 1bu mulai menyiapkan pesta untuk menjamu
tamu ... semuanya penuh dengan kegembiraan

Meskipun sudah bertahun-tahun tidak pulang
Tahun Baru bersama keluarga, disini setiap kali
saya harus membantu keluarga menyiapkan
hidangan tahun baru, saya juga menyiapkan
bacang Vietnam sendiri, supaya saya bisa
merindukan rasa kampung halaman, sambil
makan bacang saya bermeditasi dalam



hati " Bait daging acar berlemak teratai merah,
petasan bacang beras tahun hijau " ( bait Vietnam
dari generasi ke generasi ).
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Mon my thwe ma téi thich
nhat la banh ph¢, can moét
miéng la sé thich lién iéu van

Banh ph& c6 rat nhiéu cach ché bién, cé thé xao
hodc ndu canh, cé rat nhiéu cach thuwéng thirc khac
nhau, thé nhung me lai dem banh phé di chién, sau
khi chién Ién banh ph& giéng nhu nhitng miéng dau
phu nhd, vang éng gion rum, thém chut twong ca
chua khién cho ai nhin cling chdy nwéc miéng, mudn
cén moét miéng.

Thinh thodng me lam mén banh phé chién xao
v&i thit bd va cac loai rau cl cho bira trwa, hé ngti
thdy mui thom cla banh phé |a téi va dira em gai
tham &n lay bat ddia ra va tranh nhau an phé chién,
mdi miéng an déu tran day hanh phuc, va ca hai
chung téi déu &n mét cach thich thi va man nguyén.

T6i mudn cdm on ngwdi me than ky vi me da lam
ra moén an doc nhat vo nhi trén thé gidi va khién toi
tré thanh ngudi hanh phuc nhét trén thé giéi.
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Makanan favoritku adalah
kwetiau, satu gigitan sudah
jatuh cinta padanya /xiao Yun

Ada banyak cara untuk memasak kwetiau, ada
yang ditumis, goreng dan rebus, berbagai cara
memakannya, tapi ibuku memasaknya dengan
cara menggoreng, Kwetiau yang sudah digoreng
tampak seperti potongan tahu kecil dengan warna
ke emasan dan renyah, dipadukan dengan saus
tomat membuat orang ngiler saat melihat dan
Ingin menggigitnya.

Kadang ibuku menggoreng kwetiau renyah
dengan daging sapi, sayur untuk makan siang,
setiap kali kami mencium aroma kwetiau, aku
dan adikku yang rakus itu mengambil peralatan
makan dan memakannya sambil rebutan, Setiap
gigitan penuh dengan kebahagiaan. kami berdua
makan dengan senang dan puas.

Saya ingin berterima kasih kepada ibu yang
luar biasa karena dia membuat makanan unik di
dunia dan menjadikan saya orang paling bahagia
di dunia.

§§ / Grace Su
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Mua déng va mua hé cua PengHu /crace su

Thoi gian thdm thoat tréi qua lai mét mua déng
niva, trong nhay mét cudc sébng & PengHu da buéc
sang nadm thir mudi hai rdi, mét bén thé dai thei gian
nhu nwdc tréi, mét bén suy ngam tai sao da lau nhw
vay roi ma toi van khéng thé thich (rng véi mua déng
clia PengHu. Vi tri quan dao PengHu ndm trén eo
bién Pai Loan dia hinh béng phang, méi nam déu bi
anh huwdng nguyén gié mua déng bac lai cong thém
dia hinh PengHu va mua déng Ién hinh thanh gio
mua déng bac, dbi véi mét than hinh nhd bé nhw t6i,
mua déng méi ndm & bén ngoai hoat déng, da sb
1a chay cung véi gié tai vi gié & day rat Ién hay noi
dung hon la qua Ién.

L& tét n&m canh ty 2020 14 mét ndm khong di
chuc tét moi nha, cling khéng cung ban bé tu hop,
mot | tét budn ba, nhung dén bay gio dém nguoc
thoi gian, mua déng ndm 2021 lai tiép tuc dén, covit
-19 ( bénh viém phéi virut corona méi ) lai cé kha
nang lap nguoc tréd lai, khéng nhé |& rdm thang riéng
nam 2021 hoat ddng hdi chua lai khéng thé rdi sao ?
N&m canh ty trong subt thdi gian tét déu nam & nha
khéng dam ra ngoai, that 1ong khéng muén 1€ tét nam
nay ciing nhw vay trai qua, cAu Quy la hoat dong rat
I&n & PengHu ciing 1a hoat dong ma t6i khao khat
nhét trong muia xuan.

Mua déng ndm nay rat lanh, dang 1a rat lanh,
khéng nhi*ng gié I&n hon, nhiét d ciing thap hon,
méi ngay ra dwéng boc gidng nhw gau Bac Cuc vay.
Theo phan tich thoi tiét van con tiép tuc ha nhiét, tw
nhién cam thay rat nh& mua hé cla PengHu, co thé
khéng can ngan ngai thdi gié bién, nhé dén anh néng
mua hé clia PengHu, bai cat, séng bién, kem xwong
rong. Nhé dén mua hé ctia PengHu vao nhitrng budi
chiéu téi, ngdi & dinh Quan am bén bd bién nghe
séng bién, 1an theo 16i di gianh cho nguei di dao cla
dinh Quan am, moét bén di dao, mét bén thwdng thirc
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hoang hén xuéng.

Mua hé & PengHu méi ngay ban cé thé ngdm
may, ngdm bién, ngdm hoang hén, méi ngay nghe
séng vo vé&, bubi téi con cé thé dém sao trén troi
hodc ra bén cang nghe biéu dién bai hat dan gian,
& PengHu bd bién c6 thé chay cung gié, lwét séng,
choi thuyén budm, roc theo bd bién & PengHu cé thé
nhat dwoc nhirng vé hén bi séng danh vao bo, tham
chi con c¢é thé thay rat nhiéu thir khac nhw rua bién,
cua sa, cua an st tieng dong thwe vat sinh thai hoc,
mua hé & PengHu b bién con 1a thién dwéng cla
cac ban nhd, tui nhd cé thé ngdi bén bd bién nghich
nwéc, choi séng, dap lau dai cat.

Tai vi anh huéng covit-19, PengHu cla ching ta
mot ndm mét 1an 1€ phao hoa méi ndm thang tw khai
mac, ndm nay 1& ph&o hoa quéc té clia PengHu doi
lai dén ngay 6 thang 7 mé&i khai mac.

Trong suét nam 2020, toan thé gidi rdi loan
khéng yén, khiing hoang bén noi, nhung sinh séng
& Dai Loan khéng cdm nhan dwoc nhitng diéu nay,
hinh nhw khéng hé bi nhitng yéu tb bén ngoai lam
&nh hwéng, do quan dao Dai Loan ndm trén vi tri bac
cwe 23°12 dén 23°47 déng kinh 119°19 dén 119°43,
néu nhw khéng phai gié mua déng bac khéng ngirng
nhéc nhé, sinh séng & PengHu nhw téi thi khéng hé
cadm nhan duoc lai qua mét nam nira, bung tay trong
nhay mét, 12 nam lang & tréi qua, nhwng téi cdm
thdy thoi gian nhw nglrng tréi. N&m 2021 hi vong
minh khéng con khéng cé thanh tich gi, hi vong cé
thé cach méng wéc clia minh gan thém bwéc niva.

Lé tét nam 2021, lai 1a mét nam déng chat hay
sao ? Khéng biét nhung cling c6 thé, chic ban dang
coi cudn bao [ trung tdm phuc vu gia dinh Dan cw
méi clia PengHu] ban hay gia dinh ban, toan thé
gia dinh déi dao sirc khde, déu co thé binh an doan



tu cung nhau, trong cai mua bénh dich hoanh hanh
kh3p noi nay, nguyén tat cd moi ngudi déu phu tiv ti
hiéu, anh em hitu tinh, vo' chdng an ai hoa hop, binh
an vo su.

Musim dingin dan musim panas di Penghu /Grace su

Waktu berlalu setahun lagi dalam musim
dingin, sekejap kehidupan di Pheng Hu
memasuki tahun ke-12, sambil menghela nafas
berlalu waktu, saya merenungkan mengapa sudah
begitu lama saya masih belum bisa beradaptasi
dengan musim dingin di Pheng Hu. Kepulauan
Pheng Hu di Selat datar Taiwan, setiap tahun
mereka dipengaruhi oleh sabuk angin timur laut
ditambah musim timur laut yang dibentuk oleh
medan dan musim Pheng Hu, dan bagi saya yang
bertubuh kecil setiap musim dingin beraktivitas
di luar ruangan terpaksa ikut dihembus mengikuti
angin, karena angin terlalu kencang, sungguh
sangat kencang.

Tahun Baru Imlek di Tahun Genzi 2020
adalah setahun dimana tidak ada bertamu ke
rumah-rumah dan tidak ada kumpulan reuni
bersama teman-teman, merupakan tahun baru
yang membosankan. Sekarang musim panas
berlalu menjelang musim dingin, musim dingin
2021 datang lagi, COVID-19 ( Radang paru-
paru virus corona baru ) cenderung kembali lagi.
Mungkinkah kegiatan pekan raya Festival Lentera
2021 kita batal lagi ? Selama tahun baru Gengzi
saya malah ngumpet di rumah tidak berani
kemana-mana, saya sungguh tidak berharap
melewati tahun baru imlek dengan begitu saja,
Festival Lampion menimang kura-kura di Pheng
Hu benar-benar merupakan festival favorit saya
disetiap kegiatan tahun baru imlek.

Musim dingin tahun ini sangat dingin, benar-
benar dingin, tidak hanya anginnya kencang,
suhu juga sangat rendah, setiap hari keluar rumah
memakai pakaian dibungkus seperti beruang
kutub. Menurut analisis meteorologi, suhu akan
terus menurun, tiba-tiba saya merindukan musim
panas Pheng Hu, saya dapat dengan bebas meniup
angin laut, merindukan sinar matahari di musim
panas, pantai, ombak, dan es kaktus Pheng Hu.
Merindukan petang menjelang malam musim
panas di Pheng Hu, duduk di bendungan Paviliun
Guanyin tepi laut, mendengar suara ombak,
dan berjalan di sepanjang jalan setapak di area
rekreasi air Paviliun Guanyin sambil menikmati
terbenamnya matahari.

Musim panas di Pheng Hu, anda dapat melihat

awan, laut, matahari terbenam, dan mendengar
percikan ombak setiap hari, pada malam hari
juga dapat menghitung bintang bintang di langit
atau mendengarkan lagu daerah di pelabuhan.
D1 tepi laut Pheng Hu anda dapat menikmati
angin, menapak ombak, dan berselancar angin
juga dapat mengambil kerang yang disapu
ombak naik kedataran, dan bahkan ada banyak
burung laut, kepiting pasir, kelomang, dan
hewan serta tumbuhan lain yang tidak dikenal.
Pantai Pheng Hu di musim panas bagaikan surga
yang membahagiakan anak-anak, mereka bisa
bermain air dipantai, membuat pasang surut, dan
membangun istana pasir.

Karena dampak COVID-19, festival kembang
api kami di Pheng Hu setiap tahun biasanya
digelar pada bulan April, tahun ini Festival
Kembang Api Laut Internasional Pheng Hu
pergelarannya ditunda hingga tanggal 6 Juli.

Tahun 2020 ini, seluruh dunia akan bergolak,
berbahaya, tetapi saya tidak merasakannya di
Taiwan, dan tampaknya tidak terpengaruh oleh
orang luar di luar Taiwan. Karena Kepulauan
Pheng Hu terletak di garis lintang utara 23° 12
hingga 23° 47, bujur timur 119° 19 hingga 119°
43, Jikalau bukan karena musim timur laut yang
tak hentinya mengingatkan, selama berkehidupan
di Pheng Hu saya tidak akan menyadari bahwa
setahun telah berlalu, sementara itu, dalam
sekejap 12 tahun menyelinap pergi dengan diam-
diam, dan saya merasakan waktu sepertinya
statis. Tahun 2021, harapan saya tidak akan
berhenti melakukan apa-apa laagi, dan berharap
selangkah lebih dekat dengan impian saya.

Mungkinkah tahun baru 2021 juga menjadi
tahun baru yang tertutup lagi ? Tidak tahu.
Mungkin juga. Semoga anda dan seluruh keluarga
anda yang membaca terbitan berkala majalah
" Pusat Layanan Keluarga Penduduk Baru
Kabupaten Pheng Hu " semua dalam keadaan
damai dan sehat kumpul bersama. D1 musim
amukan virus ini, saya berharap semoga semua
orang menjadi anak yang berbakti pada orang-tua,
saudara-saudari dan teman-teman saling hormat,
suami-istri penuh kasih, damai, dan sehat.

| BBFHIE - FEREER |



% RHRIRAFTERRERBER

1 15 SR ERERED  HREF
BB (1 scomsuommms  mmE—sisn
IO\
< FEREOREN o
3:_\]; E OZEAR : 38 AR
OI8R : 7/20~8/2 » HET 515

% ol

5 "Hay Nghe T6i Ké Chuyén"
% — Cau Chuyén Dan Cw M6
W

Ny Ké Hoach Pao Tao Cua Me
05 455
=
|

O+
=0
dln

dln
yu
>3~

Khuyén khich Dan cuv méi ké
chuyén ky nang béng sach anh, mong
— doi thue té cé thé st dung trong gia
dinh duy tri sw twong tac mdi quan hé
vGi con chau, ddng thdi dao tao thém
kha nang ctia Dan cv méi.
O © Sé ngwei tham gia : 38 ngudi
= ©Phién hop : ngay 20 thang 7 dén
=3 ngay 2 thang 8, téng céng 5 lan
hop.
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" Ayo Dengarkan Saya Bercerita "
— Program pembinaan bercerita
untuk Ibu rumah tangga penduduk

baru

Dengan menggunakan buku bergambar untuk
meningkatkan keterampilan mendongeng kepala
keluarga penduduk baru, program ini diharapkan
dapat digunakan secara praktis dalam keluarga
untuk menjaga hubungan interaktif dengan
anak atau cucu, sekaligus mengembangkan
keterampilan penduduk baru.
®Jumlah peserta : 38 orang
® Sesi : 7/20~8/2, total 5 sesi.

Tén Trong, Chap Nhan, Hiéu Biét-
Tuyén Truyén Gian Hang Pa Van
Hoéa

Phéi hop véi cac don vi trong Huyén dé té chire
hoat dong, bdi tlr da van hoa véi sy chia sé va trao
ddi kinh nghiém nhap cw ctia Dan cw méi, nang cao
viéc chap nhan va tén trong vé da van héa cta dan
chung.
© Sé ngwoi tham gia : 930 ngudi
© Phién hop : ngay 25 thang 7 dén ngay 11 thang

10, tbng cong 5 1an hop.

Kios Promosi — menghormati,
menerima, dan memahami

multikultural

Bekerja-sama dengan kegiatan berbagai
unit di Kabupaten, dan mempromosikan konsep
penerimaan dan penghormatan multikulturalisme
masyarakat melalui pertukaran berbagi
multikulturalisme dan pengalaman penduduk
baru.
® Jumlah peserta : 930 orang
® Sesi : 7/25~10/11, total 5 sesi.
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Khéa Hoc Dan Cw Méi Tw Cham Lo
Ban Than

Moi thay cé day nghé thuat bat dau cudc dbi
thoai thiét 1ap tir nhan biét vé& mau sic va khéng gian,
tang thém y twéng vé mau séc cla Dan cw méi, va
hoc s dung mau séc trang tri nha &, xay dung ra
nha vira y va thich hop dé &.
©® Sé ngwi tham gia : 61 ngudi
® Phién hop : ngay 18 thang 8 dén ngay 22 thang 8,

tdng cong 4 1an hop.
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"M&i" O Dao PengHu - Ké Hoach
Pao Tao Gia Dinh Dan Cw M¢i

Xuyén qua hop tac va twong tac cua tham gia
hoat déng, hiéu sau hon truyén théng van héa néng
thén & dia phwong, mang Ién cdm xuc sau cua gia
dinh Dan cw méi, hiéu sau hon lién két gitva gia dinh.
©® Sé ngwi tham gia : 33 ngudi
© Phién hop : ngay 15 thang 8, tdng cong 1 1an hop.

Kurikulum pengurusan diri
Penduduk Baru

Mengundang guru seni bunga dengan
topik mengenal warna dan penataan ruangan,
meningkatkan konsep pemahaman warna pada
penduduk baru, kemudian mengaplikasikannya
pada tata ruang rumah, menciptakan tempat
hunian yang layak dan memuaskan.
©® Jumlah peserta : 61 orang
® Sesi : 8 /18~8 /22, total 4 sesi.

"NEW " Pengalaman Budaya di
Pheng Hu — Program Pembinaan
Keluarga Penduduk Baru

Kegiatan melalui kerjasama dan interaktif,
pemahaman yang mendalam tentang budaya
pedesaan tradisional setempat, mengolah emosi
yang mendalam dari keluarga penduduk baru
untuk memperdalam hubungan antara keluarga.
©® Jumlah peserta : 33 orang
® Sesi : 8/15, total 1 sesi.
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Chuyén an phong dich mua thu
dong

Do tinh hinh dich bénh toan cau phat néng,
Trung Tam Chi Dao Dich Bénh Trung Uong céng bb
mua thu déng phong dich chuyén an theo 3 phwong
hwéng, yéu cau tir ngay 1 thang 12 dan ching ra vao
8 dia diém can bét budc deo khéu trang, tdng cudng
thong bao kiém dich & cac bénh vién tram y t&, nhap
canh va chuyén chuyén bay trwdc khi 1én may bay
can co6 bao cao kiém nghiém axit nucleic, dudi day
cung cép cho dan ching van dé lién quan QA :

dén 8 dia diém nao sé bi bat budc
deo khau trang ?

. Cham séc y té.

. Phuong tién van chuyén céng cong.
. Sinh hoat tiéu dung.

. Hoc tap giao duc.

. Xem trién 1am xem thi d4u.

. Khu vui choi giai tri.

. Té 18 ton gido.

. Co’ quan chinh phu.

0N O, OON -

bat dau vao thang 12 quy dinh
mé&i nhap canh vao mua thu déng
la gi ?

A :O Pai Loan nhap canh hodc 1a cac du khach
chuyén bay, khéng phan quéc tich, muc dich dén
Dai, truwdc khi 1én may bay nén cung cép gidy
bao cao kiém nghiém kiém dich axit nucleic cla
COVID -19 trong 3 ngay lam viéc.

Tai liéu dén tir : B6 Y Té Phc Loi Kiém Soat Dich Bénh
https://www.cdc.gov.tw/Bulletin/Detail/6CZmruy-pFcQ2IfbjqEHy Q?typeid=9

Proyek pencegahan Epidemi di
musim gugur dan musim dingin

Menanggapi pandemi global yang semakin
meningkat, Central Epidemic Command Center
(CECC) Mengumumkan 3 arahan utama,
diharuskan bahwa mulai 1 Desember, masyarakat
yang keluar masuk dari 8 tempat kategori wajib
memakai masker, memperketat pemberitahuan
dan pemeriksaan institusi medis ( PCR ), imigran
yang masuk atau transit harus melampirkan hasil
PCR ( Tes bebas Covid-19 ) sebelum boarding.



Berikut adalah Q and A ( tanya dan jawab ) yang relevan dengan masyarakat :

8 kategori tempat manakah yang
wajib menggunakan masker ?

. Perawatan Medis.

. Transportasi umum.

. Konsumsi hidup.

. Pendidikan dan pembelajaran.

. Ruang Pameran dan Ruang Kompetisi.
. Ruang santai dan hiburan.

. Ruang Ke-agamaan.

. Instansi publik.

01O\ WL B W —

Hoat dong dw bao
va chiéu mo
Hoat dong dw cdo ntra nam
dau clia ndm 2021

2021 £ E¥F)EETES
~ Pratinjau dan
m perekrutan kegiatan

Pratinjau kegiatan semester
pertama tahun 2021
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Tram bé sung chi nang tinh nguyén
— Huan luyén tai chirc tinh nguyén
cua Dan Cw M¢i
Mwon chwong trinh huén luyén chuyén nghiém
clia da van héa, dé cao ky nang phuc vu tinh nguyén
va |a déng luc va nhiét tinh dé duy tri cong viéc phuc
vu tinh nguyén.
® Thei gian hoat déng :
thang 3, 5 1an hoc.
© Péi twong phuc vu va sé nguwoi :
Nhan vién tinh nguyén ctia Trung Tam va Dan Cw
M¢&i c6 y nguyén tham gia vao ddi tinh nguyén,
dan ching binh thuwéng, méi Ian hoc khoédng 2 - 3
tiéng, tdng cong 12 tiéng, gdm 5 1an hoc, 68 Iwot
nguoi.

Mulai bulan 12 musim gugur dan
musim dingin ini ada peraturan
migran baru apa saja ?

Penumpang imigran yang masuk atau transit
di Taiwan, warga negara manapun, tujuannya
datang ke Taiwan, harus melampirkan hasil tes
Kesehatan Bebas COVID-19 ( PCR ) dalam 3
hari terakhir.

Sumber : Departemen Pengendalian Penyakit, Kementerian Kesehatan
dan Kesejahteraan ( Centers For Disease Control= CFDC )
https://www.cde.gov.tw/Bulletin/Detail/6CZmruy-
pFeQ2IfbjqgEHyQ?typeid=9
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Stasiun pasokan pengetahuan
sukarelawan — untuk Pelatihan
sukarelawan penduduk baru

Dengan berbagai kursus pelatihan professional
untuk meningkatkan keterampilan pelayanan
sukarelawan serta menjaga motivasi dan
semangat sukarelawan.
© Waktu kegiatan :

bulan Maret, 5 sesi.
® Objek dan jumlah layanan :

Sukarelawan yang tergabung dalam pusat dan

penduduk baru beserta masyarakat biasa yang
bersedia bergabung dalam tim relawan. Setiap

Sesi 2-3 jam, total 12 jam; semua total 5 sesi,

68 orang.
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"Théng" hiéu ngén ngtv, tinh “ich"

cau tinh - huan luyén tai chtrc nhan

tai thong dich

Muwon 16p hoc huén luyén da van héa, téng
thém nang Iwc chuyén nghiép cta nhan vién va
kinh nghiém thuc té, hoc va dung trong cac phuc vu
internet, cai thién dé phuc vu cé hiéu qua hon.

®© The&i gian hoat déng :
thang 4 — thang 5, 7 1an hoc.

© Péi twong phuc vu va sé nguwoi :

Nhan tai théng dich cua Trung Tam, hodc cé kha
n&ng giao tiép tiéng Viét, tiéng Indo, tiéng Philippin
va cac nuwéc Déng nam A khac cé ndng luc nén
tang co ban vé tiéng Trung "nghe, néi, doc, viét"
va c6 hirng thu véi céng viéc phuc vu théng dich
clia c&c chi em Dan Cw Mé&i, méi lan hoc 2 tiéng,
gdm 7 ngudi tbng cdng 7 1&n hoc, 49 lvoc ngudi.

[& R BiFaI AN
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DAEREEIRIERS  BEFERBEERSLIRE
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OFBEFM : 58~98 » 41BN~
ORMBHRRAY : FRAFIER » SBR3NFE S 10A;
HET 41BN 40 AR -
"Gap dwoc cudc song tét hon" 16p
hoc tw cham séc cua Dan Cw M¢&i
I&p hoc an bay theo cach lay chi dé, tro gitp
Dan Cuw M&i nhan biét cach tw chdm séc ban than
va s&m nhan biét nhiém vu ctia chu ky sinh mang va
thir thach.
© Thei gian hoat dong :
thang 5 — thang 9, 4 1an hoc.
® Déi twong phuc vu va sé ngwei :
Dan Cw Méi trong Huyén, méi 1an hoc 3 tiéng, 10
ngudi, tdng cong 4 Ian hoc, 40 lwoc ngudi.
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" lancar " mahir berbahasa,

" terjemahan " yang
disempurnakan — penyempurnaan
pelatihan di tempat kerja untuk

penerjemah
Melalui kursus pelatihan yang beragam,
kemampuan profesional dan pengalaman praktis
penerjemah ditingkatkan, dan pengetahuan dapat
digunakan dalam berbagai layanan jaringan untuk
meningkatkan efisiensi layanan.
® Waktu kegiatan :
bulan April-bulan Mei, 7 sesi.
® Objek dan jumlah layanan :
Penerjemah di pusat, tersedia ada bahasa
Vietnam, bahasa Indonesia, bahasa Filipina,
dan bahasa Asia Tenggara lainnya yang
dilengkapi dengan kemampuan dasar bahasa
Mandarin ( dengar, bicara, baca, tulis ), juga
bagi kakak-adik yang berminat dan tertarik
dalam menerjemah. Setiap sesi 2 jam, masing-
masing 7 orang; total 7 sesi, 49 orang.

Hoat dong dw bao
va chiéu mo
» Hoat dong dw cao nl*ra ndm
zﬁ dau cua nam 2021
ﬂ 2021 £ L FEEHTES
N Pratinjau dan

ﬁ *B perekrutan kegiatan
i wd

Pratinjau kegiatan semester
pertama tahun 2021

" menemukan kehidupan yang lebih
baik " pelajaran perawatan mandiri
Penduduk Baru

Dengan pengaturan kursus tematik, membantu
penduduk baru memahami perawatan diri,
memahami tugas dan tantangan siklus hidup sejak
dini.
®OWaktu kegiatan :

bulan Mei-bulan September, 4 sesi.
® Objek dan jumlah layanan :

Penduduk baru Kabupaten setempat, setiap

sesi 3jam, masing-masing 10 orang; total 4

sesi, 40 orang.



